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No. 994. TREATY’ OF ALLIANCE BETWEEN HIS MAJESTY
IN RESPECT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND HIS MAJESTY
THE KING OF THE HASHIMITE KINGDOM OF TRANS-
JORDAN. SIGNED AT AMMAN, ON 15 MARCH 1948

His MajestyTheKing ofGreatBritain, IrelandandtheBritish Dominions
beyondthe Seasand His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of
Transjordan;

Animated by the most sincere desire to consolidatethe friendshipand
good relationswhich existbetweenthemand to establishtheserelationson the
foundationsbestcalculatedto ensurethe developmentof this friendship;

Desiring to concludea new Treaty of Alliance with theseobjectsand in
order to strengthenby co-operationand mutual assistancethe contribution
which eachof themwill be able to maketo the maintenanceof international
peace andsecurity in accordancewith the provisionsand principlesof the
Charterof the UnitedNations:

haveaccordinglyappointedas their Plenipotentiaries,

His MajestyThe King ofGreatBritain, Irelandandthe BritishDominions
beyondtheSeas(hereinafterreferredto as His BritannicMajesty):

for the United Kingdomof GreatBritain andNorthernIreland:
Sir Alec SeathKirkbride, C.M.G., O.B.E., M.C., his Envoy Extra-

ordinaryandMinister Plenipotentiary;

His Majesty the King of the HashimiteKingdomof Transjordan:
His Excellency Tewfiq PashaAbul Huda,JewelledOrder of the

Nahda,First ClassOrder of the Istiqial, PrimeMinister,
His ExcellencyFauzi Pashael Mulki, Second Class Orderof the

Istiqial, Minister of ForeignAffairs;

who havingexhibitedtheir full powersfound in good and due form have

agreedas follows:—
Article 1

There shall be perpetualpeace and friendship betweenHis Britannic
MajestyandHis Majestythe King of the HashimiteKingdom of Transjordan.

A close alliance shall continuebetweenthe High ContractingPartiesin
consecrationof their friendship, their cordial understandingand their good
relations.

Cameinto force on 30Apr11 1948, upon theexchangeof theinstrumentsof ratification, which
tookplaceatLondon,in accordancewith article7.



1950—1.951 J’Tations Unies — Recueildes Traitis 79

Eachof the High ContractingPartiesundertakesnot to adopt in regardto
foreigncountriesan attitude, which is inconsistentwith the Alliance or might
createdifficulties for the otherparty thereto.

Article 2

Should any disputebetweeneither High ContractingParty and a third
Stateproducea situationwhich would involve the risk of a rupturewith that
State,the High ContractingPartieswill concert togetherwith a view to the
settlement of the said dispute by peaceful means in accordancewith the
provisionsof the Charterof theUnited Nationsand of anyother international
obligationswhich maybe applicableto the case.

ArticleS

Shouldeither High ContractingParty notwithstandingthe provisionsof
Article 2 become engagedin war, the other High Contracting Party will,
subjectalways to the provisionsof Article 4 immediatelycometo his aid as a
measureof collectivedefence.

In the event of an imminent menaceof hostilities the High Contracting

Partieswill immediately concerttogetherthe necessarymeasuresof defence.

Article 4

Nothing in thepresentTreaty is intendedto, or shallin any wayprejudice
the rights and obligationswhich devolve, or may devolve, upon either of the
High ContractingPartiesunderthe Charterof the United Nations or under
any other existinginternationalagreements,conventionsor treaties.

Article 5

The presentTreaty of which the Annex is an integral part shall replace
theTreatyof Alliancesignedin Londonon 22nd March, 1946,’ of the Christian
Era, togetherwith its Annex and all LettersandNotes, interpretingor other-
wiseexchangedin 1946in connexiontherewith,providedhoweverthatArticle 9
of the saidTreatyshall remainin forcein accordancewith and asmodified by
the notesexchangedon this day on this subject.

Article 6

Shouldany differenceariserelativeto the applicationor interpretationof
thepresentTreatyand shouldthe High ContractingPartiesfail to settle such
differenceby direct negotiations,it shallbe referredto the InternationalCourt
ofJusticeunlessthepartiesagreeto anothermodeof settlement.

United Nations, TreatySeries,Vol. 6, p. 143.
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Article 7

The presentTreaty shall be ratified and shall comeinto force upon the
exchangeof instrumentsof ratificationwhich shalltakeplaceat London assoon
as possible. It shall remainin forcefor a periodof 20 yearsfrom the dateof its
coming into force. At any time after 15 yearsfrom thedateof the cominginto
forceof the presentTreaty, the High ContractingPartieswill at the rcquestof
eitherof them,negotiatearevisedTreatywhich shallprovidefor the continued
co-operationof the High ContractingPartiesin the defenceof their common
interests. The period of 15 yearsshall be reducedif a complete system of
security agreementsunder Article 43 of the Charterof the United Nations is
concludedbeforethe expiryof this period. At theendof 20 years,if the present
Treaty hasnotbeenrevised,it shallremainin force until the expiryofoneyear
after noticeof terminationhasbeengiven by eitherHigh ContractingParty to
the other throughthe diplomatic channel.

114 WITNEsS WHEREOF the above-namedplenipotentiarieshave signed the
presentTreaty andaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicateat Amman,this 15thdayof March, 1948,in the English
and Arabic languages,both textsbeingequally authentic.

[L.S.] A. S. KIRKBRIDE

[L.S.] TEWFIQ, ABUL HUDA

[L.S.] FAUZI EL MULKI

ANNEX

Article 1

(a) The High Contracting Partiesrecognisethat, in the common interestsof
both, eachof themmust be in a position to dischargehis obligationsunderArticle 3
of theTreaty.

(b) In the event of either High ContractingParty becomingengagedin war,
or of a menaceof hostilities, eachHigh ContractingParty will invite the oilier to
bring to his territory or territory controlled by him thenecessaryforcesof all arms.
Eachwill furnish to theother all thefacilities andassistancein his power, including
theuseof all meansandlinesof communication,andon financial termsto beagreed
upon.

(c) His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan will
safeguard,maintain and develop as necessarythe airfields, ports, roads and other
meansand lines of communicationin andacrossthe HashimiteKingdom of Trans-
jordanas may be requiredfor thepurposesof the presentTreaty and its annex and
will call upon His BritannicMajesty’sassistanceasmaybe requiredfor this purpose.

(d) Until suchtime astheHigh ContractingPartiesagreethat thestateof world
security renderssuch measuresunnecessary,His Majesty the King of the Hashimite

No.9~4
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Kingdom ofTransjordaninvitesHis Britannic Majestytomaintainunitsof theRoyal
Air Forceat AmmanandMafrak airfields. His Majesty the King of the Hashimite
Kingdomof Transjordanwill providealt thenecessaryfacilitiesfor theaccommodation
andmaintenanceof theunitsmentionedin this paragraph,includingfacilities for the
storageof their ammunitionandsuppliesandthe leaseof any land required.

Article 2

In thecommondefenceinterestsof the High ContractingPartiesa permanent
joint advisorybodywill besetup immediatelyon thecoming into forceof thepresent
Treaty to co-ordinatedefencemattersbetweenthe Governmentsof the High Con-
tractingPartieswithin thescopeof thepresentTreaty.

This body, whichwill be known as theAnglo-TransjordanJointDefenceBoard,
will be composedof competentmilitary representativesof the Governmentsof the
High ContractingPartiesin equalnumbers,andits functionswill include:—

(a) The formulation of agreedplansin the strategicinterestscommonto both
countries.

(b) Immediateconsultationin theeventof any threatof war.
(c) The co-ordinationof measuresto enablethe forcesof either High Contrac-

ting Partyto fulfil their obligationsunderArticle 3 of thepresentTreaty and
in particular measuresfor the safeguarding,maintenanceanddevelopment
of the airfields, ports andlines of communicationreferredto in Article 1 (c)
of this Annex.

(d) Consultationregardingtraining andtheprovision of equipment. TheJoint
DefenceBoardshall submit annual reports thereonand recommendations
to the Governmentsof the two High ContractingParties.

(e) Arrangementsregardingthejoint trainingoperationsreferredto in Article 6
of this Annex.

(f) The considerationof andif necessaryrecommendationfor the location of
His Britannic Majesty’s forces at placesin Transjordan other than those
providedfor in Article 1 (d) of this Annex.

Article 3

His Britannic Majestywill reimburseto His Majesty theKing of the Hashimite
Kingdom of Transjordanall expenditurewhich the Governmentof the Hashimite
Kingdom of Transjordan may incur in connexionwith the provision of facilities
underArticle 1 (c) and (d) of the presentAnnex andwill repairor paycompensation
for any damagedue to the actions of membersof His Britannic Majesty’s armed
forces, other than damagecausedin military operationsundertakenin accordance
with Article 3 of thepresentTreaty.

Article 4

His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan agreesto
afford on requestall necessaryfacilities for the movementof units of His Britannic
Majesty’s forcesin transitacrossthe HashimiteKingdom of Transjordan,with their
suppliesandequipment,on thesamefinancial termsas thoseapplicableto the forces
of His Majesty the King of the HashimiteKingdomof Transjordan.

14°994
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Article 5

Pendingthe conclusionof an agreementbetweentheHigh Contracting Parties
definingin detail thejurisdictional andfiscal immunitiesof membersof the forcesof
His Britannic Majesty in theHashimiteKingdom of Transjordan,they will continue
to enjoytheimmunitieswhichareaccordedto thematpresent,including theprovision
that,in accordancewith theestablishedprinciplesof internationallaw governingthe
immunities of Sovereignsand sovereignStates,no demand will be made for the
paymentby His Britannic Majesty of any Transjordan taxation in respectof im-
movable property leasedor ownedby His Britannic Majesty or in respectof his
movableproperty,including customsduty on goodsimportedor exportedby or on
behalfof His Britannic Majesty. Theprivilegesandimmunitiesto beextendedto the
units and personnelof the armedforcesof His Majesty the King of the Hashimite
Kingdom of Transjordanvisiting or presentin British territory shall be defined in
similar agreementson areciprocalbasis.

Article 6

In orderthat thearmedforcesof the High ContractingPartiesshouldattain the
necessaryefficiency in co-operationwith eachother and in view of the desirability
of establishingidentity betweenthe training and methodsemployedby the Trans-
jordanand British forcesrespectively:—

(1) His Britannic Majestyoffers appropriatefacilities in the United Kingdom
andin any British colony or protectorateadministeredby the Government
of the United Kingdom for the training of the armedforcesof His Majesty
the King of the HashimiteKingdom of Transjordan.

(2) His Britannic Majesty will make available operationalunits of his armed
forcesto engagein joint training operationswith the armedforcesof Ilis
Majestythe King of theHashimiteKingdom of Transjordanfor asufficient
periodin eachyear.

(3) His Majesty the King of the HashimiteKingdom of Transjordanagreesto
makeavailablefacilities in theHashimniteKingdom of Transjordanfor the
purposesof thisjoint training.

(4) His Britannic Majestywill provide on requestanyBritish servicepersonnel
whoseservicesare required to ensurethe efficiency of the military unitsof
theforcesof theKing of theHashimiteKingdom of Transjordan.

(5) His Britannic Majesty will (a) afford all possiblefacilities to His Majesty
the King of the Hashlinite Kingdom of Transjordanfor the military in-
struction of Transjordanofficers at schoolsof instruction maintainedfor
His Britannic Majesty’s forces, and (b) provide arms, ammunition, equip-
ment andaircraft andother war material for the forcesof His Majesty the
King of the HashimiteKingdomof Transjordan.

(6) His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordanwill (a)
meetthe cost of instructionand equipmentreferredto in paragraph5 (a)
and (b) above,(b) ensurethat the armamentandessentialequipmentof his
forces shall not differ in type from those of the forces of His Britannic
Majesty, (c) sendany personnelof his forces,that may be sentabroadfor
training, to military schools,collegesand training centresmaintainedfor
His Britannic Majesty’sforces.

No.994
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Article 7
His Majesty the King of the Hashimite Kingdom of Transjordan gives per-

missionfor ships of His Britannic Majesty’s Navy to visit the ports of the Hashimite
Kingdom of Transjordan at any time upon giving notification to the Government
of theHashimiteKingdom of Transjordan.

(Initialled) A. K.
T.A.H.
F. EL NI.

N~994
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EXCHANGES OF LETTERS

I

77w Prime Minister of the Governmentofthe HczshimiteKingdomof Transfordan

to His Majesty’s Minister at Amman
ASABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION1
— TRAoucnoN2

Amman, 15th March, 1948

Your Excellency,

With referenceto Article 4 of the Treatysignedto-day, I desireon behalf
of my Governmentto statethat the Covenantof the Leagueof Arab States
signedon 22ndof March, l945,~is includedamongstthe existingInternational
Agreementsto which this Article refersand is an agreementto which in this
connexionmy Governmentattachesparticular importance.

Pleaseaccept,&c.
(Signed) TEWFIQ ABUL linDA

Translationby theGovernmentof theUnitedKingdomof GreatBritain andNorthernIretand.
S Traductiondu GouvernementduRoyaume.Unidc Grande-Bretagneet d’Irlande do Nord.
• UnitedNations, TreatySeries,Vol. 70, p. 237.
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II

His Majesty’sMinister at Ammanto the Prime Minister of the Governmentofthe
HashimiteKingdomof Transjordan

15th March, 1948
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgeyour letterofto-day’sdate,which reads
as follows:—

[Seenote IJ

Pleaseaccept, &c.
(Signed) A. S. KIRKBRIDE

III

His Majesty’sMinister at Ammanto the Prime Ministerof the Governmentof the
Hashimite Kingdomof Transjordan

15thMarch, 1948
Your Excellency,

On the occasionof the signatureof the Treaty of Alliance betweenthe
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Hashimite
Kingdomof TransjordanI havethehonourto assureYour Excellencythat with
aview to assistingthe Governmentof the Hashimite Kingdom of Transjordan
in their desireto carryout extensiveplansin economicandsocialdevelopment
His Majesty’sGovernmentin the United Kingdomwill do all in their powerto
meettherequestsofthe Governmentof the HashimiteKingdom of Transjordan
for the servicesof any expertsor officials with technicalqualificationsof whom
theGovernmentofthe HashimiteKingdom ofTransjordanmaystandin need.

Pleaseaccept,&c.

(Signed) A. S. KmnicaRInE

N’ 994
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IV

The Prime Minister ofthe Governmentof the HashimiteKingdomof Transfordan

to His Majesty’sMinister at Amman
ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION — TRADUCTION

Amman, 15 March, 1948
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgeyour letter of to-day’sdate,which reads
as follows:

[Seenote II]]

Pleaseaccept,etc.
(Signed) TEWFIQ ABUL HUDA

No. 994
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V

His Ivlajesty’s Ministerat Ammanto the Prime Minister of the Governmentof the
Hashimite Kingdomof Transjordan

15th March, 1948

Your Excellency,

I havethe honour to inform Your Excellency that, as long as the Treaty
is in force, His Britannic Majesty will, in accordancewith arrangementsto be
agreed upon annually by the High Contracting Parties, afford financial
assistanceto His Majesty the King of the HashimiteKingdom of Transjordan
to enablehim to carry outtheobligationsundertakenin Article 3 of the Treaty
of Alliance which wasconcludedto-day.

Pleaseaccept, &e.
(Signed) A. S. KIRICBRIDE

VI

The Prime Minister ofthe Governmentof the Hashirnite Kingdom of Transjordan
to His Majesty’s Minister at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION — TRADUCTION

Amman, 15 March 1948
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgeyour letterof to-day’sdate,which reads
as follows:

[Seenote Vj

Pleaseaccept,etc.
(Signed) TEwnQABUL HUDA

VII

His Majesty’sMinister at Ammanto the Prime Minister ofthe Governmentof the

HashimiteKingdomof Transfordan

15th March, 1948

Your Excellency,

In connexionwith the Treaty signedby usto-day I havethe honour to
inform Your ExcellencythatHis Majesty’sGovernmentregretthatthey arenot
yet in a positionto be ableto negotiateaCommercialandEstablishmentAgree-
ment with the Governmentof the Hashimite Kingdom of Transjordanas
providedin Article 9 of theTreaty of the 22nd of March, 1946?

I have, therefore, the honour to proposethat the period of two years
mentionedin paragraph2 of Article 9 of the Treaty of 1946 shall be regarded
ashaving beenextendedas from the 22ndof March, 1948, for a furtherperiod
of two yearsandthatsubjectto this amendmentthesaid Article 9 shallcontinue
to be operativefor this further period.

Pleaseaccept,&c.
(Signed) A. S. KIRKBRIDE

UnitedNations, TrealySeries,Vol. 6, p. 143.
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VIII

The Prime Minister ofthe Governmentofthe HashimiteKingdomof Transjordan
to His Majesty’sMinister at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

Amman, 15th March, 1948
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgethe receiptof Your Excellency’sNote
of to-day’sdateinforming me that His Majesty’sGovernmentarenot yet in a
position to be ableto negotiatea Commercialand EstablishmentAgreement

1 Translationby theGovernmentof theUnitedKingdom ofGreatBritain andNorthernIreland.

S TraductionduGouvernementdu Royaume.Unidc Grande-Bretagneetd’Irlandedu Nord.
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with the Governmentof the Hashimite Kingdom of Transjordanas provided
in Article 9 of the Treaty of Alliance of the 22nd of March, 1946, andpropose
that the period of two yearsmentionedin paragraph2 of Article 9 of that
Treatyshallbe extendedas from the22nd of March, 1948, for a further period
of two yearsandthatsubjectto thisamendmentthesaid Article 9 shallcontinue
to be operativefor this fhrther period.

I havethe honourto inform you that the Governmentof the Hashimite
Kingdom of Transjordanagreesto this proposal.

Pleaseaccept,&c.
(Signed) TEWFIQ ABUL HUDA

IX
The Prime Ministerof the Governmentofthe Hashimite Kingdomof Transjordan

to His Majesty’sMinister at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRANSLATION
1

— TRADUCTION~

Amman, 15th March, 1948

Your Excellency,

In connexionwith Article S of the Annex to the Treaty of Alliance signed
this day, I havethe honour to inform you that on the final evacuationof the
British forcesthe Governmentof the Hashimite Kingdom of Transjordanwill
either themselvestake over at a fair valuation, having regard to the use to
which they havebeenput, any buildings,installationsor permanentstructures
which may havebeenconstructedunderthe termsof Articles 1, 2 and4 of the
Annex to the Treatyof Alliance signedon the 22nd of March, 1946,or which
maybeconstructedunderthetermsofArticles 1 (c) and 1 (1) of theAnnextothe
TreatyofAlliancesignedthisday,or will affordsuchfacilities asmayreasonably
be necessaryto enablethe Governmentof the United Kingdom to dispose
thereof to the best advantage.

Pleaseaccept, &c.

(Signed) TEwnq~ABUL HUDA

x
His Majesty’sMinister at Ammanto the Prime Minister ofthe Governmentofthe

HashimiteKingdomof Transjordan

15thMarch, 1948
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgeyour letter of to-day’sdatewhich reads
as follows:—

[Seenote IX]

Pleaseaccept,&c.
(Signed) A. S. KIRKBRIDE

I Translationby theGovernmentof theUnitedKingdom ofGreatBritain andNorthernIreland.

2 Traductiondu Gouvernementdu Royaume.UnideGrande-Bretagneetd’Irlande du Nord.
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XI

The Prime Minister of the Governmentof the HashimiteKingdomof Transjordan
to His Majesty’sMinister at Amman

ARABIC TEXT — TEXTE ARABE
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TRAN5LATIONI — TRADUCTION2

Amman, 15th March, 1948
Your Excellency,

At the momentof the signatureof the revisedTreaty of Alliance I have
thehonourto statethat althoughthe new treatycontainsno provisionssimilar
to thosecontainedin Articles 2, 3, 8 and 10 of the Treaty of Alliance signedon
the 22nd of March, 1946, their omission does not imply any intention to
derogatefrom the principlessetforth in theseArticles.

Pleaseaccept,&e.
(Signed) TEWFI~ Aaur.. HUDA

1 Translationby theGovernmentoftheUnitedKingdomofGreatBritain andNorthernIreland.

t Traductiondu Gouvernementdo Royaume.UnideGrande-Bretagneetd’Irlandedu Nord.
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XII

His Majesty’sMinister at Ammanto the Prime Ministerofthe Governmentofthe
Hashimite Kingdomof Transjordan

15thMarch, 1948
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgeyour letter of to-day’sdatewhich reads
as follows:—

[Seenote XI]

Pleaseaccept,&c.
(Signed) A. S. KJRKBRIDZ

N’ 994


